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COmmeNt ideNtifier uN SyStème HuS®3
ÉTAPE 1. Vérifier que l’extrémité de roue est un produit de Hendrickson comme indiqué par le logo de 

Hendrickson sur le capuchon de moyeu.

ÉTAPE 2. Vérifier si un WEM est fixé aux goujons de roue (voir le schéma 1). Si le WEM est présent aucune 
action supplémentaire n’est requise. Sinon, continuer à l’étape suivante. 

ÉTAPE 3. Déterminer si le capuchon de moyeu à 3 boulons. Si oui, vous avez un système  HUS3 (voir le 
schéma 1) et devez procéder à Étape 4.

Figure 1: Capuchon de moyeu HUS®3 avec WEM™

3 Boulons

Capuchon de moyeu HUS3

WEM
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COmmeNt trOuver Le NumérO de mOdèLe et de Série
ÉTAPE 4. Identifier le modèle et le numéro de série de la suspension, schéma 2. Référez-vous au diagramme 

ci-dessous pour localizer l’étiquette d’identification de la suspension  Noter le modèle et le numéro de 
série sur l’étiquette. Si aucune étiquette n’est trouvée, contacter le service technique de Hendrickson 
pour déterminer quel modèle de suspension est sur la remorque.

Où trOuver L’étiquette d’ideNtifiCAtiON

mOdèLe de SuSpeNSiON empLACemeNt de L’étiquette

Système de suspension INTRAAX® Intérieur du bras, coté passager

Système de suspension à glissière INTRAAX-SP Renfort du support de suspension, coté conducteur

Système de suspension à glissière VANTRAAX® Coté conducteur, sur la glissière, au dessus du support avant de suspension

LB

SLIDER/SUSPENSION

DESC.

CUST. PT. NO.

SERIAL NO.
CAPACITY

MODEL

M A N U FA C T U R E D  U N D E R  O N E  O R  M O R E  O F  T H E  F O L L O W I N G  PAT E N T S :
    U . S .  PAT E N T  N O S . :  5 1 7 1 0 3 6 ,  5 3 6 6 2 3 7 ,  5 7 2 0 4 8 9 ,  5 9 9 6 9 8 1 ,  6 0 2 4 4 1 7 ,
    6 2 4 0 8 0 6 ,  6 2 4 4 6 0 8 ,  6 2 7 9 9 3 3 ,  6 4 1 2 7 8 9 ,  6 7 2 5 7 4 3 ,  6 7 5 2 4 0 6 ,
    6 9 2 6 1 2 2 .  M E X I C A N  PAT E N T E  N O S . :  1 7 7 9 7 8 ,  1 9 0 9 7 6 ,  2 0 2 2 8 1 ,
      2 1 4 6 2 2 ,  2 2 3 7 1 3 ,  2 3 0 7 8 7 ,  2 3 0 7 8 8 ,  2 3 1 1 6 0 ,  A U S T R A L I A N  PAT E N T  
       N O S . :  6 6 6 5 7 2 ,  7 0 7 4 7 9 ,  7 3 9 4 2 2 ,  7 5 0 1 7 1 ,  2 0 0 3 2 4 3 6 5 8 .  N E W  
          Z E A L A N D  PAT E N T  N O S . :  2 6 0 2 8 0 ,  2 7 2 3 6 1 ,  3 3 4 2 6 3 ,  5 1 0 1 6 1 ,
            5 1 6 2 1 6  5 2 7 7 0 5  A N D  O T H E R  I S S U E D  F O R  F O R E I G N  PAT E N T S ,
                 A N D  P E N D I N G  U . S .  A N D  F O R E I G N  PAT E N T S .

R

R

R

R

Figure 2: Etiquette d’identification (VANTRAAQX® montré)

ÉTAPE 5. Maintenant que vous avez identifié que votre remorque est équipée de HUS3, et a besoin de WEMs, 
contacter le service technique de Hendrickson (1-866-743-3247) pour des instructions sur la 
façon de recevoir et installer les WEMs sur vos remorques. Votre représentant Hendrickson assurera 
l’expédition des WEMs.

ÉTAPE 6. Une fois que vous avez reçu vos WEMs, continuer à la page 4 pour les instructions sur l’installation 
et l’utilisation.

Noter le modèle et 
les numéros de série 
comme référence 
avant d’appeler le 
service technique de 
Hendrickson



4
L1162-FR 

HUS®3 IdentIfIcatIon deS extremItéS de roUe 

Aperçu du mONiteur d’ extremité 
de rOue (Wem™)

queL eSt uN Wem™?

Le WEM™ est un dispositif conçu et construit 
par SKF pour évaluer constamment les états des 
roulements de roue, signalant des roulements délités 
en clignotant une lumière rouge lorsqu’activé par un 
aimant. Le WEM emploie un programme sentant les 
vibrations pour détecter les vibrations en dehors d’un 
seuil établi pour les roulements libres. La lumière 
rouge clignotante fournit une première indication de 
problèmes potentielles de l’extrémité de roue.

Figure 3: Moniteur d’etrémité de roue (WEM)

iNStALLAtiON

Attacher le WEM, orienté selon les schémas 3 et 4, à 
la roue utilisant deux des boulons de roue et écrous. 
Le couple standard de boulon et écrou de roue et 
l’orde de serrage s’appliquent toujours. Inclus avec 
le WEM est un décalque pour la remorque (L775) 
décrivant les procédures d’inspection de l’extrémité de 
roue HUS (schéma 5). Apposez le décalque dans un 
endroit au-dessus de la roue coté conducteur avant de 
la remorque.

vérifiCAtiON du rOuLemeNt

Vérifier l’état de roulement en tenant l’aimant près du 
WEM ( schéma 6). Une diode clignotante indique 
l’état du roulement : 
vert - Roulements fonctionnent correctement 
rOuGe - Dommages detectés* 
rOuGe et vert - WEM endomagé

 *Service requis - Contacter le service technique de 
Hendrickson au 866-743-3247 pour plus de détails.

Figure 4: WEM Installé

Inspect HUS® wheel ends as follows to maintain proper operating condition and factory warranty:

HUS® WHEEL-END INSPECTION PROCEDURE

Trailer Suspension Systems
2070 Industrial Place SE

Canton, OH 44707-2600 USA
330.489.0045

Fax 800.696.4416

Trailer Suspension Systems
250 Chrysler Drive, Unit #3
Brampton, ON L6S 6B6 Canada
905.789.1030
Fax 905.789.1033

L775 Rev B  06-08 ECN 16806  Printed in the United States of America. www.hendrickson-intl.com

GREEN — Bearings operating properly
RED — Damage detected*
RED and GREEN — WEM malfunction*

© 2008 Hendrickson USA, L.L.C. (U.S. Rights) 
Hendrickson International Corporation (Rights Outside U.S.) All Rights Reserved

INSPECT EVERY 2-4 WEEKS
• Check bearing condition by holding a magnet to the WEM. A blinking LED indicates bearing 

condition:

 *Contact Hendrickson at 866-743-3247 in the US or 800-668-5360 in Canada for further 
details.

Bearing status LED

Figure 5: Auto-collant pour la remorque L775

Figure 6: Utilisation de l’aimant pour vérifier la condition des 
roulements

Diode indicatrice de 
l’état du roulement

Région “READ KEY” (tenir l’aimant à 
cet endroit pour vérifier la condition 
du roulement)

Installer avec ce 
coté vers le pneu
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iNStALLAtiON du mONiteur 
d’extrémité de rOue (Wem™)de 
SKf, utiLiSAtiON et eNtretieN

AvertiSSemeNt: Lire LeS iNStruCtiONS et 
LeS meSureS de SéCurité AvANt 
L’iNStALLAtiON, utiLiSAtiON et 
eNtretieN du Wem. Le mANque de 
fAire AiNSi peut réSuLter dANS 
deS dOmmAGeS Sérieux Ou LA 
mOrt, pArtiCuLièremeNt peNdANt 
L’utiLiSAtiON du véHiCuLe Sur 
LequeL Le Wem eSt iNStALLé.

1. queL eSt Le Wem™?

Le WEM est un dispositif qui surveille constamment 
l’état des roulements de roue. Le WEM est approuvé 
seulement pour l’usage avec les essieux de remorques 
équipés d’ extrémités de roue de Hendrickson HUS®. 
Si les dommages commencent à se produire sur 
un roulement de roue sous forme d’écaillage des 
rouleaux du roulement de roue, le WEM peut signaler 
ceci (une fois correctement installé) par sa lumière 
rouge clignotante. Le WEM surveille seulement l’ 
écaillage des rouleaux du roulement de roue de la 
roue sur laquelle le dispositif est installé.

NOte: Le WEM n’est pas conçu pour remplacer 
l’entretien et l’inspection recommandé par le 
fabricant du véhicule. Le WEM est conçu aider 
à améliorer l’exploitation sûre du véhicule.

2. iNStALLAtiON

Référez-vous au schéma 7 du WEM correctement 
installé.

Le WEM doit être installé dans la direction appropriée 
de façon à ce que la diode du WEM soit clairement 
visible. En outre, les flèches de chaque côté du mot 
“TIRE” ; doivent se diriger dans la direction qui est la 
plus courte distance vers le pneu et non vers centre 
de la roue. Voir l’illustration du WEM correctement 
installé. 

Installer le WEM en enlevant deux des écrous de 
goujons de roue adjacents et situés du côté externe 
de la roue. Insérer  le WEM sur les deux goujons. 
Rattacher les deux écrous aux goujons.

Figure 7: WEM correctement installé

Appliquer le même couple de serrage à ces écrous 
que le fabricanrt du véhicule recommande pour 
l’attachement de la roue à l’extrémité de l’essieu.

Après installation, examiner le WEM pour confirmer 
qu’il peut être activé. Voir l’instruction le numéro 3 
pour les instructions d’activation.

3. ACtivAtiON du Wem et LeCture deS 
réSuLtAtS

Le Wem doit être activé et lu après avoir été 
installé pour confirmer une installation appropriée. 
Le Wem doit être manuellement activé et lu chaque 
deux semaines après l’installation pour détecter 
l’écaillage des rouleau du roulement de roue. 
Suiver les instructions ci-dessous l’activation et 
la lecture du Wem. Cependant, lorsque le Wem 
indique un écaillage des rouleaux de roulement 
de roue en clignotant rouge, automatiquement ou 
par activation manuelle, veiller porter attention à 
l’avertissement de l’étape 3 ci-dessous

A la première indication de l’écaillage des roulements 
de roue, le WEM lancera automatiquement un 
programme pour clignoter  rouge sans interruption 
pendant deux semaines. Après deux semaines, Le 
WEM cessera de clignoter pour conserver la batterie, 
mais clignotera l’avertissement rouge lorsqu’activé 
manuellement. Le WEM peut également être activé 
manuellement avec l’aimant fourni avec le WEM. 
Tener l’aimant à côté des mots “read key” ; imprimé 
du côté externe du WEM comme montré ci-dessous. 
Tener l’aimant en place pendant 2 à 3 secondes avec 
l’auto-collant sur l’aimant dirigé vers la diode (LED) 
du WEM suivant les indications du schéma 8 pour 
l’activation du WEM.
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Figure 8: Activation WEM

Si le WEM clignote  vert une fois manuellement activé, 
ceci signifie qu’il n’a détecté aucun écaillage des 
rouleaux du roulement de roue. Si le WEM clignote 
rouge lorsque manuellement activé, ou si le WEM 
active automatiquement et clignote rouge, ceci signifie 
que le WEM a détecté l’écaillage des rouleaux du 
roulement de roue. Le clignotement discontinué par le 
WEM après qu’il ait clignoté rouge ne signifie pas que 
l’ecaillage des rouleaux n’est plus présent.

AvertiSSemeNt: Si Le Wem iNdique 
L’eCAiLLAGe deS rOuLeAux 
du rOuLemeNtr de rOue eN 
CLiGNOtANt rOuGe uNe fOiS 
ACtivé mANueLLemeNt Ou 
AutOmAtiquemeNt, vOuS deveZ 
iNSpeCter et fAire L’eNtretieN 
L’extremite de rOue AffeCté. 
CONduire AveC uN rOuLemeNt de 
rOue eCAiLLe peut meNer Au briS 
du rOuLemeNt de rOue et A uNe 
perte de CONtrOLe du véHiCuLe 
Ou A uN iNCeNdie du véHiCuLe 
CAuSANt deS bLeSSureS GrAveS, 
LA mOrt Ou deS dOmmAGeS. 
N’utiLiSer pAS LA remOrque 
pOur pLuS que 10 000 miLLeS 
SANS iNSpeCtiON Ou eNtretieN 
de L’extremite de rOue AprèS 
que Le Wem Ait COmmeNCé À 
CLiGNOter rOuGe, mANueLLemeNt 
Ou AutOmAtiquemeNt.

Si le WEM clignote alternativement du vert au rouge 
une fois activé, le WEM peut être monté dans la 

mauvaise direction. Référez-vous encore à l’instruction 
d’installation numéro 2 ci-dessus. Si le WEM est 
installé correctement mais que la lumière ne clignote 
pas lorsque vous essayez d’activer le WEM ou la 
lumière clignote du vert dau rouge lorsque activé, le 
WEM ne fonctionne pas et ne voue avertira pas en 
cas d’écaillage. Si le WEM ne fonctionne pas, ne pas 
l’installer ou le laisser installé sur l’extrémité de roue.

4. meSureS de SéCurité pOur 
L’iNStALLAtiON, L’utiLiSAtiON et 
L’eNtretieN du Wem

Ne pas utiliser le WEM avec des essieux autres que 
les essieux pour remorques Hendrickson équipés des 
éxtrimités d’essieu HUS

NE PAS Modifier l’interface de le disque de roue/moyeu 
ou tambour. Le WEM est seulement approuvé pour 
l’usage pour Le système III comme indiqué dans le 
tableau 1 (chapitre 5.1.2.1) du SAE des pratiques 
recommendées J694 “Disc Wheel/Hub or Drum 
Interface Dimensions”.

NE PAS UTILISER le WEM une fois qu’il a détecté 
présence d’écaillages des rouleaux de roulement 
de roue. Le WEM ne détectera pas une deuxième 
occurrence d’écaillage qu’il ait été activé 
manuellement ou automatiquement avertissant la 
présence d’écaillage des rouleaux de roulement de 
roue  en clignotant la lumière rouge. Une fois que le 
WEM a averti de l’écaillage, vous devez remplacer le 
WEM par un nouveau WEM (non utilisé).

REMPLACER le WEM bien avant la date inscrite sur 
le WEM afin que le WEM reste en service pendant 
le fonctionnement de la remorque avant le prochain 
intervalle d’entretien. La batterie de WEM a une vie 
limitée. La date exigée de rechange pour le WEM est 
inscrite sur le coté pres de la lumière.

verifier le Wem si le véhicule n’a pas été utilisé 
pendant plus de 7 jours consécutifs. examiner le 
Wem avec l’aimant comme décrit dans l’instruction 
numéro 3 ci-dessus pour s’assurer que le Wem 
fonctionne toujours correctement.
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NOteS:



Trailer Commercial Vehicle Systems
250 Chrysler Drive, Unit #3
Brampton, ON Canada L6S 6B6
905.789.1030
Fax 905.789.1033

866.RIDEAIR (743.3247)
330.489.0045
Fax 800.696.4416

Trailer Commercial Vehicle Systems
2070 Industrial Place SE
Canton, OH 44707-2641 USA

Hendrickson Mexicana
Av. Industria Automotriz #200
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L., México C.P. 66600 
(52) 81 8288 1300
Fax (52) 81 8288 1301

Les informations contenues dans cette littérature était exacte au moment de la publication. Changements de produits peuvent avoir été faites après la date de copyright qui ne sont pas pris en compte.
© 2011 Hendrickson USA, L.L.C. (U.S. Rights) Hendrickson International Corporation (Rights Outside U.S.) Tous droits réservésL1162-FR 06-10 Printed in Canada

www.hendrickson-intl.com
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